
ПОВЕСТЬ О САВВЕ ГРУДЦЫНЕ 259 

н е 7 1 малб^}. время в'7 3 таковом1^ бесовском томлении15 пре-
бысть.16 

Бысть 7 7 же месяца 7 8 июля 7 9 в первый 8 0 день юноша оный 8 1 

необычно от 8 2 беса 8 3 умучен 8 4 бысть.85 Абие заспав 8 6 мало и 8 7 во сне8 8 

я к о 8 9 бы н а 9 0 я в е 9 1 начат глаголати,92 изливая 9 3 слезы 9 4 и з 9 5 ожжен
ных96 очей 9 7 своих, сице 9 8 рече: 9 9 „О, всемилостивая 1 0 0 госпоже Х Х П 1 

царице 2 Богородице,3 помилуй,4 владычице,5 н е 6 солжу,7 всецарице,8 

не солжу,9 но исполню,10 елико 1 1 обещахся 1 2 ти 1 3 ". Домашний 1 4 ж е 1 5 

и снабдевающии16 его воини,17 таковыя о т 1 8 болнаго 1 9 глаголы слы-
шавше 2 0 и 2 1 г/дивишаея,22 глаголюще,23 я к о 2 4 некое видение 2 5 видит.28 

Егда же болный2 7 от сна 2 8 воабнув,29 приступив3 0 к нему 3 1 сотник 3 2 

и 3 3 рече:3 4 „Повеждь ми,55 господине3 6 Савво,37 ч т о 3 8 таковыя 3 9 

глаголы 4 0 с о 4 1 слезами 4 2 во сне 4 3 и к кому 4 4 рекл 4 5 еси?" 4 6 О н 4 7 же 
паки 4 8 начат 4 9 омывати5 0 лице свое слезами, глаголя: 5 1 „Видех,52 рече,53 

ко одру моему пришедшу5 4 жену5 5 светолепну5 6 зело и неизреченною5 7 

светлостию сияющу,58 носящу 5 9 ризу 6 0 багряну;6 1 сві нею ж е 6 ' и два 
мужа^Й некая,65 сединами6 6 украшенны,67 един 6 8 убо 6 9 во/ 0 одежде 7 1 

71—72DYZ немалое. 73 Н и. JK нет. г 7 3 — 7 5 L от бесовскаго мучения изнемогайте. 
72BMYZW таком. 74—76 ЩК таковым бесовский томлением пребыв. 7R Q Д >б. 
не мало время. 7e G бысть же; D преоывает. 77 Y бывшу. 78 RW иулиа; 
NRYW июАия; S июня. 79—НО Д в тгетий день; D в S день Y во 2 день; Z второго дня. 
81 DMNOPQRS той; BHJK оной; Z он; W то ; Чнет. 81 RT д 4 Савва (Т доб'. же); Y доб". же. 
82- 3 BORQ от бесов- W бесами. 84 DOPQW утомлен; LRT мучен. 85 L бе. 8"'R доб'. и 
от того истомления. № DLMNPROSZW заснув В уснув; Т заспа; Y заснул. 87 NOP доб*. 
види,;0 доб*. видеф; Т до1), бысть. 88 Y доб". видите; Z доб". видя. 8 f l М аки. 80—91 D я к о 

сон. 00—91 XYZ на яву. 82 D молитися; Т глаго ,а Ізм. „начіт глтолати")- 93 Q излия; 
Y испущающе; Z пускаючи. 93 Q доу. свои; W доб*. < воя. ei N слав л. 94 D доб. свои; 
NOP доб'. своя; RS от. 96 BDHJKLNOPRSTYZ нет. 97 6 очес. 98 HJK сие. 98-99 Y и 
молися; Z вопия. 99 0 рек. " Н до*!, юноша; А доб". Помилуй. 10° JY FCCMHAO тивеишая. 

ХХИ 1 JPYZW госпожа, s DJ QRSYZ царица; Н владычице; Т дево. 3 JPQRSYZ 
богородица. * PRY доб". мя. 5 JPZ владычица. 5 EFJLMNOSTZ доб. помилуй; R доб*. 
и заступница погибающяго мя. 6 — 7 HJK но скажу. 7 EFGNOQRSTYZ солгу. 
7 EFHJK доб'. бо; L до*), ибо; R доб". бо тебг. 8 L всех царице; М се, царице; W царице; 
YZ царица и заступница; S царица; R владычице богородице. 8 — 1 0 Q царица, все исполню. 
9 EFHKL солгу; J лгу. 1° В доб*. волю; Т доб*. обещания. Ю—I3\jf исполню обещание 
тебе, И Т яко же. 1 2 ~ | 3 LRS обепіах ти ся. 1 2 B J N 0 / обещался; Е обещался; FG обе-
щаюся; Z обещях. 13 КОТ тебе. 14 QZ домашния. 14—15 X дому же того людие. 15 А доб*. 
вси. 14—17 D И предстоящий слышавше от болнаго. le L надзирающий. 16—17 R стражи 
же предстоящий. " HMS воины; NOPW караулщики. 17 BDNOPQRSTYZW доб". слыша 
(NOP слышаще: В слышав; W слышаху; RS н т) от болнаго (BTYZ нет). 
18-19 DNOPQRSW нет. 20 N0PQ н<-т; EFGS слышате; НК слышав слыщуще.20 НК доб". 
все; Мдоб*.сие. 2 і М Т з е л о ; NOPW вси; DQ ве 2 | H J K L ^ J J . велми. 22 N 0 удивляющеся;. 
PS удивляшеся; R дивлящеся; Y удивися. м D изглаголаше; Y рече. 24 НК доз. бо; 
JL доб*. бы; RS доб'. он. 2S R доб*. во сне. ze GW виде (W доб*. во сне); Q видел, доб*. 
болвий; Z ридех. 26 Y доб". во сне и тако глаголет он. -7 В бэлнои. Q Савва. 28 В доб'. 
своего. 29 BHJKLYZ пробудися; MPQRST возбудися; DO возбудмвся; W возбудив. 
29М доб*. тогда. 30 BY приступиша. 31 R доб*. вышепомянутый. 32 R доб*. Шилов; Y доб*. 
той; Q доб*. и вси домашныл. DN0PW доб*. со всеми домашними. 33—34 J, глаголя. 
34 YZ доб*. ему. 35 Q нам. 36 KL0Z господин. 37 DTYZ Савва; Q слово. 88-40 L кому. 
3*< HJK доб. бо; R доб. ты. 39 Q і аковая. 41-42 ABQTYZ нет. із Т доб. видев; 
Z доб*. видел; Y доб*. говорил или какое видение видел; DN0PW доб*. рекл еси. *4 DPY тому. 
45-46 DN0PW нет' Q глаголал еси. 47 RQY Савва. 48-49 DN0P начата пачи. 4'-49 Y рече. 
49 Т доб*. убо; Q доб". плакатися и. 60 Н объмывая; J обмывати; S обливати; Т смывати; 
QYZ умывяти. 51 RSY рече; Т глаголет. 81 М доб". яко# RS доб*. ему (R доб". Господине 
сотвик); YZ доб. им (Z ивт): „Друзи мои!" 52 BHJKT видев; D видел. 52 DNOPQRSW 
доб*. бо. 53DNOPRW аз (W нет) во сне; MS аз. 54 I,yf пришедшую; Т пришедше. 
54—58DP пришедша (Р пришедши) жена некчя. 55 JJQQW до!, некую. 56 R св^тлу. 
56—58 В св»тлолепно светлостию имеющую; W столь лепо сияющую. 57 ЩК неизреченно. 
58 DHJKPRS сияюще (D доб. аки сонца); Q сущу. 59 Д но~ящи; RST носяше; GQ носяше. 
39 А доб. бо. «0-61 D ризы богряны. 62-63 DN0PQW нет. 63 YZ доб". пришли. 
64 DN0PW с нею пришедша (D нет). 65 EFGMP некия; HJKLY некий; В некие. 65-66 Z 
некиичи сединчми; Q сединою. 67 А преукрашенны; Q украшена. 68 L первый; Т нет. 69 D бо. 
70—72 D в одеяние архиреиском. 70—83 Y апостолский сан нося. а. 7І Т доб'. един в. 

17* 


